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Hinweis 

Fig. 1

1. Sicherheitsvorkehrungen

 Warnung:
  Diese Geräte sind der Allgemeinheit nicht zugänglich.
  Die Anlage sollte nicht vom Benutzer eingebaut werden. Bitten Sie Ih-

ren Händler oder eine Vertragswerkstatt, die Anlage einzubauen. Wenn 
die Anlage unsachgemäß eingebaut wurde, kann Wasser auslaufen, 
können Stromschläge erfolgen, oder es kann Feuer ausbrechen. 

  Nicht auf die Anlage stellen oder Gegenstände darauf ablegen. 
  Kein Wasser über die Anlage spritzen und die Anlage auch nicht mit 

nassen Händen berühren. Dies kann zu Stromschlägen führen. 
  Kein brennbares Gas in der Nähe der Anlage versprühen. Es kann 

Feuer ausbrechen. 
  Keine Gasheizung oder sonstige Geräte mit offenen Flammen in 

Bereichen abstellen, an denen Luft aus der Anlage ausströmt. Unvoll-
ständige Verbrennung kann die Folge sein. 

  Wenn die Anlage läuft, nicht die Frontplatte oder den Gebläseschutz 
von der Außenanlage abnehmen.

  Wenn das Geräusch oder die Vibrationen anders als normal oder 
besonders stark sind, den Betrieb einstellen, den Hauptschalter aus-
schalten, und das Verkaufsgeschäft um Hilfe bitten. 

  Niemals die Finger, Stöcke etc. in de Ansaug- oder Austrittsöffnungen stekken. 
  Wenn Sie merkwürdige Gerüche feststellen, sollten Sie die Anlage 

nicht mehr benutzen, den Strom abschalten und sich an Ihren Kunden-
dienst wenden, da sonst schwere Defekte an der Anlage, ein Strom-
schlag oder ein Brand verursacht werden können. 

  Diese Klimaanlage darf NI HT von Kindern oder unsicheren Personen 
ohne Aufsicht benutzt werden. 

  Kleine Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, daß 
sie nicht an der Klimaanlage herumspielen. 

  Wenn gasförmiges oder üssiges Kühlmittel entweicht, die Klimaanlage abstel-
len, den Raum ausreichend lüften und das Verkaufsgeschäft benachrichtigen.

  Dieses Gerät ist für die Nutzung durch Fachleute oder geschulte An-
wender in Geschäften, in der Konsumgüterindustrie und in landwirt-
schaftlichen Betrieben oder für die kommerzielle Nutzung durch Nicht-
fachleuchte gedacht.

  Dieses Gerät kann von Kindern ab  ahren sowie Personen mit ein-
geschränkten körperlichen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 

bzw. ohne ausreichende Erfahrung und Wissen erst nach Einweisung 
oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des Geräts und Kenntnis der 
möglichen Gefahren bei der Anwendung verwendet werden. Kinder 
sollten nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung sollte 
von Kindern nicht ohne Überwachung durchgeführt werden.

  Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht 
an den Geräten herumspielen.

  Dieses Gerät darf von Personen einschließlich Kindern  mit einge-
schränkten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten, 
bzw. ohne ausreichende Erfahrung und Wissen, erst nach Einweisung 
und Anleitung zum Gebrauch des Geräts durch eine für ihre Sicherheit 
verantwortliche Person verwendet werden.

  Verwenden Sie nach der Installation, dem Umsetzen oder Warten der Kli-
maanlage nur das auf dem Außengerät angegebene Kältemittel zum Füllen 
der Kältemittelleitungen. Vermischen Sie es nicht mit anderem Kältemit-
tel und lassen Sie nicht zu, dass Luft in den Leitungen zurückbleibt.

  Wenn sich Luft mit dem Kältemittel vermischt, kann dies zu einem 
ungewöhnlich hohen Druck in der Kältemittelleitung führen und eine 
Explosion oder andere Gefahren verursachen.

  Die Verwendung eines anderen als des für das System angegebenen 
Kältemittels führt zu mechanischem Versagen, einer Fehlfunktion des 
Systems oder einer Beschädigung des Geräts. Im schlimmsten Fall 
kann sie ein schwerwiegendes Hindernis für die Aufrechterhaltung der 
Produktsicherheit darstellen.

  Dieses Gerät sollte in Räumen installiert werden, deren Boden äche 
größer als die in der Installationsanleitung des Außengeräts angege-
bene Boden äche ist.

 Siehe Installationsanleitung für das Außengerät.
  Verwenden Sie keine anderen als vom Hersteller empfohlenen Mittel, 

um das Abtauen zu beschleunigen oder das Gerät zu reinigen.
  Das Gerät muss in einem Raum ohne kontinuierlich betriebene Zündquel-

len zum Beispiel: offenes Feuer, ein in Betrieb be ndliches Gasgerät oder 
eine in Betrieb be ndliche Elektroheizung  aufbewahrt werden.

  Nicht durchstechen oder verbrennen.
 Bedenken Sie, dass Kältemittel geruchslos sein können.

  Vor dem Einbau der Anlage vergewissern, daß Sie alle Informationen über „Sicherheitsvorkehrungen“ gelesen haben.
  Die „Sicherheitsvorkehrungen“ enthalten sehr wichtige Sicherheitsgesichtspunkte. Sie sollten sie unbedingt befolgen. 
  Vor Anschluß an das System Mitteilung an Stromversorgungsunternehmen machen oder dessen Genehmigung einholen. 

Im Text verwendete Symbole
 Warnung:

Beschreibt Vorkehrungen, die beachtet werden sollten, um den Benutzer 
vor der Gefahr von Verletzungen oder tödlicher Unfälle zu bewahren.

 Vorsicht:
Beschreibt Vorkehrungen, die beachtet werden sollten, damit an der An-
lage keine Schäden entstehen.

In den Abbildungen verwendete Symbole 

BEDEUTUNG DER AUF DEM INNENGER T UND/ DER AUSSENGER T ANGEBRA HTEN S MB LE

WARNUNG
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2. Bezeichnungen der Teile

 Inneneinheit 

3  4 

Manuell Manuell
Filter Normal Langlebig

Modellnummereinstellung der drahtlosen Fernbedienung

 P A-M KA
 Unterdeckengerät

Filter

 PKA-M HA L

Filter

1. Sicherheitsvorkehrungen

 Vorsicht:
  Zum Drücken der Tasten keine scharfen Gegenstände benutzen, da 

dadurch die Fernbedienung beschädigt werden kann. 
  Die Ansaug- oder Austrittsöffnungen weder der Innen- noch der Au-

ßenanlage blockieren oder abdecken. 

Die Anlage entsorgen 
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2. Bezeichnungen der Teile

 Kabelfernbedienung

4 3 2 1

5

6

7 8 9 0

Die Funktionen der Funktionsknöpfe ändern sich je nach Anzeige. 
Details nden Sie in der Funktionshilfe für Knöpfe, welche für die 
Funktion der aktuellen Anzeige am unteren Teil des L D erscheint.
Wenn das System zentralgesteuert wird, wird die Funktionshilfe der 
entsprechenden gesperrten Knöpfe nicht angezeigt.

Fri

Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Cool Auto

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Hauptanzeige Hauptmenü

Funktionshilfe

Steuerungseinheit

7 8 9 0 7 8 9 0

1 [EIN/AUS] Knopf

2 [AUSWAHL] Knopf

3 [ZURÜ K] Knopf

4 [MENÜ] Knopf

5 Hintergrundbeleuchtetes L D

einen bestimmten Zeitraum eingeschaltet. 

6 EIN/AUS-Lampe

7 Funktionsknopf [F1]

8 Funktionsknopf [F2]

9 Funktionsknopf [F3]

0 Funktionsknopf [F4]



2. Bezeichnungen der Teile

Anzeige

1 Betriebsart
Hier erscheint die Betriebsart der Innenanlage.

2 Voreingestellte Temperatur

3 Uhr Siehe Installationsanleitung.
Hier erscheint die aktuelle Zeit.

4 Lüftergeschwindigkeit

5 Funktionshilfe der Knöpfe

6 

7 

8 

9 

0 

1 Raumtemperatur Siehe Installationsanleitung.

2 

3 

 

4 

5 

6 

7 
-

1

8 
-

9 

) 
Zeigt die Gittereinstellung.

! 

@ 

ist.

Fri

Mode Temp. Fan

Room

Cool Set temp.

2

1

5

6

7
8

9
0

1

3

)

4

!

7

@

23 45 6 8 9

Fri

Cool

Mode Temp. Fan

Set temp.

4

3

2

1

5
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1
2

3

2. Bezeichnungen der Teile

 Für die schnurlose Fernbedienung [Nur PKA-M HAL]

Hinweis Nur für Drahtlosfernbedienung :

 
 -

-

 

-
den. 

  -
 

 

 -

in den Halter 

Einsetzen/Austausch der Batterien

 Außeneinheit 

Legen Sie den nega-
-

rien zuerst ein. Setzen 
Sie die Batterien in die 

-
genstand.

Übertragungsanzeige

trom 

Taste Check

Taste Timer aus

Taste Timer ein

Taste Stunde

Taste Minute

-

Power

Earth

Service Panel

Indoor-Outdoor
Connection wire

Ref. Pipes

Netzstrom

ussleitung

 

Erde
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3. Bedienung

 Zu den Bedienungsmethoden beachten Sie die Bedienungsanleitung, die mit der jeweiligen Fernbedienung geliefert wird.
3.1. Ein- und Ausschalten
[EIN] [AUS]

erneut.

 Betriebsstatusspeicher
Fernbedienungseinstellung

Betriebsart Betriebsmodus vor der Stromabschaltung

 Einstellbarer Bereich der voreingestellten Temperatur
Betriebsart

Heizen

Nicht einstellbar

Hinweis:
Auch dann, wenn Sie die Taste N/ FF EIN/AUS  sofort nach dem Ausschalten drücken, startet das Klimagerät etwa 3 Minuten lang nicht.
Dies dient dem Schutz der internen Bauteile vor Beschädigung.

3.2. Modusauswahl
-

Cool Dry Fan

Auto Heat

Was bedeutet das blinkende Modussymbol?
-

Automatischer Betrieb

sie zu niedrig ist.
-

liegt.

F1 F2 F3 F4

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

<Doppelter Einstellungspunkt>
Hinweis:
 e nach angeschlossenem Außengerät kann diese Funktion nicht 

eingestellt werden.

Informationen über Multisystem-Klimaanlagen Aus-
senanlage: Baureihe MXZ

 Multisystem-Klimaanlagen Außenanlage: Baureihe MXZ  können 
zwei oder mehr Innenanlagen mit einer Außenanlage verbinden. 
e nach Leistungsvermögen können mehr als zwei Anlagen 

gleichzeitig betrieben werden.
-

-
-

-
stellen.

-

-
-
-
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3.3. Temperatureinstellung
<„ ool“ Kühlen , „Dry“ Trocken , „Heat“ Heizen , und „Auto“>

Cool
Room28.5

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

28.5

F1 F2 F3 F4

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

-

che der unterschiedlichen 
Betriebsarten 

den.
us in Schritten von 

 in Fahrenheit angez odell des 
Innengeräts und vom eingestell der Fernbedienung.

3. Bedienung

3.4. Einstellung der Lüftergeschwindigkeit

F1 F2 F3 F4

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

Auto

-
anlage abhängig.

Hinweis:
 Die Anzahl der verfügbaren Lüftergeschwindigkeiten hängt von der Art des 
angeschlossenen Geräts ab. Beachten Sie außerdem, dass einige Geräte die 
Einstellung „Auto“ nicht haben.

 In den folgenden Fällen unterscheidet sich die vom Gerät erzeugte tat-
sächliche Lüftergeschwindigkeit von der auf der Fernbedienungsanzeige 
angezeigten Geschwindigkeit:
1. Während das Display sich in einem der Zustände „STAND B “ Bereit-

schaft  oder „DEFR ST“ Abtauen  be ndet.
2. Wenn die Temperatur des Wärmetauschers in der Betriebsart Heizen zu 

niedrig ist. z.B. direkt nach dem Heizbeginn
3. Im HEAT-Modus, wenn die Raumtemperatur höher als die Temperaturei-

nstellung ist.
4. Wenn im Kühlbetrieb L  die Raumtemperatur niedriger als die 

Temperatureinstellung ist.
. Wenn sich das Gerät im DR -Modus be ndet.

3.5. Einstellung der Luftstromrichtung
3.5.1 Navigation durch das Hauptmenü
<Hauptmenü aufrufen>

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

<Objektauswahl>

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Marke

 

1

 MODEL SELECT A.
2  .

B.

3

ab Schritt 2
4

MODEL SELECT -

ON/OFF   TEMP

RESETSET CLOCK

MODEL SELECT

FAN

VANE

TEST RUN

AUTO STOP

AUTO START

h

min

LOUVER

MODE

CHECK

B

A

3

2

14
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F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

3.5.2 Vane Lüftung Lossnay
<Menü aufrufen>

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

<Flügeleinstellung>

F1 F2 F3 F4

Fri

Swing Off Off

LouverVent.Vane

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

<Ventilationseinstellung>

F1 F2 F3 F4

Fri

Low

Vent.

<Zum Hauptmenü zurückkehren>

3. Bedienung 

Auto
Auto

Swing

Step 1 Step 2

Step 4Step 3

Swing

Step 5

-

-
geleinstellung

-
-

dert sich automatisch.

-

-

Off Low High
Off Low High

Bei einigen Innenanlagen kann 
-

<Navigation durch die Seiten>

-

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Seite

<Einstellungen speichern>

F1 F2 F3 F4

OU silent mode
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun 

 Start         Stop     Silent
             -

Setting display:
day

<Hauptmenüanzeige verlassen>

F1 F2 F3 F4

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

-
stellungen gehen dann verloren.

<Anzeige nicht unterstützter Funktionen>

-
scheint die links dargestellte Nach-
richt.

F1 F2 F3 F4

Title

Not available
Unsupported function

Return:
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3. Bedienung 

<[Manuell] Ändern der Luftstromrichtung links/rechts>

 Vorsicht:
Achten Sie beim Bedienen des Geräts auf einen sicheren Fußhalt, 
um Stürze zu vermeiden.

4.1. Für verdrahtete Fernbedienung

 .

4. Timer

5. Notbetrieb bei schnurloser Fernbedienung

Bei PKA-M HA L

Fig. 5-1

Wenn die Fernbedienung nicht benutzt werden kann.

A

    B
    C
    D
    E

  D  
  C  

 D oder  C länger 
als 2 Sekunden.

A

    B
    C
    D
  
  

Schalters 5 Sekunden lang orange A

Betriebsmonitoranzeige

[Kombinierte Kühl- und Heizmodelle] [Kühlmodelle]

Heizen

Hinweis:
 Einzelheiten über den notbetrieb sind nachstehend dargestellt.
Betriebsart

Gebläsedrehzahl Schnell Schnell
Horizontal

Hinweis:
 Im Schwenkbetrieb ändert sich die Richtungsanzeige auf dem 
Bildschirm nicht synchron mit den Luftleit ügeln am Gerät.

 Die verfügbaren Richtungen hängen von der Art des angeschlos-
senen Geräts ab.

 In den folgenden Fällen unterscheidet sich die tatsächliche Luft-
richtung von der Richtung, die auf der Fernbedienungsanzeige 
angezeigt wird:

 1.  Während das Display sich in einem der Zustände „STAND B “ 
Bereitschaft  oder „DEFROST“ Abtauen  be ndet.

 2.  Sofort nach Starten des Heizmodus während das System da-
rauf wartet, daß sich der Modus ändert .

 3.  Im Heizmodus, wenn die Raumtemperatur höher als die Tempe-
ratureinstellung ist.

3.6. Belüftung Ventilation

Hinweis: Für die drahtlose Fernbedienung
   Der unabhängige Ventilatorbetrieb ist nicht verfügbar.
   Keine Anzeige an der Fernbedienung.

B

A

D

C

E.O.
SW

Fig. 5-2
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6. P ege und Reinigung

 Filterinformationen

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Restriction
Energy saving
Night setback
Filter information
Error information

F1 F2 F3 F4

Main menu:

Filter information

Reset

Please clean the filter.
Press Reset button after
filter cleaning.

F1 F2 F3 F4

Filter information

Filter information

OKCancel

Reset filter sign?

Filter sign reset

Main menu:

Navigation durch die Bildschirme
  .......................................
   ...........................

-

Waschen, reinigen oder ersetzen 
Sie den Filter, wenn dieses Sym-
bol erscheint.
Siehe Betriebsanleitung der In-
nenraumanlage.

-

-

Sie in der Betriebsanleitung der In-
nenanlage.

-
gezeigt.

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

vom Modell.

 Reinigung der Filter

-

trocknen lassen.

 Vorsicht:
 Die Filter nicht in direktem Sonnenlicht oder unter Verwendung 

einer Wärmequelle, wie etwa einer Elektroheizung, trocknen: sie 
können sich dadurch verformen.

  Die Filter nicht in heißem Wasser mehr als 50  waschen, da sie 
sich sonst verformen können.

  Dafür sorgen, dass die Luft lter immer installiert sind. Der Betrieb 
der Anlage ohne Luft lter kann zu Fehlfunktionen führen.
 Vorsicht:

 Zur Reinigung muss unbedingt der Betrieb eingestellt und die 
Stromversorgung ausgeschaltet werden.

 ede Inneneinheit hat Filter, um Staub aus der angesaugten Luft zu entfer-
nen. Reinigen Sie die Filter unter Bezug auf die folgende Abbildung.
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1

6. P ege und Reinigung

1

2 -
-

A Filter
B 
C 
D 

B

A

D

C

 P A-M KA

 PKA-M HA L
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7. Fehlerbehebung

Probleme?
 

 

 

 
 

 

-  -
-

 -

 

 

 
-

turänderungen.
 

 -
triebsbeginn zu dieser Erscheinung kommen.
 -

 

 -

 

 
-

-  

   Ist der Timer zum Einschalten gesetzt? 

 

steuern.
  

steuern.
 
eingestellt? 

   

  

steuern.
 

steuern.
 Sind die Timereinstellungen unzulässig? 

 im 
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Modell

 
 

HEIZUNG - -
295
898
249

Gebläseleistung 
 <m3

13

. Technische daten

Probleme?
  -

 

-

 

  

Schallschlu- Nicht schallschlu-

-
Musikraum etc.

3 - 7 dB 9 - 13 dB

-  

  

-
bedienung am Innengerät blinkt.

   
 

Händler. Teilen Sie dem Händler den Modellnamen mit.

7. Fehlerbehebung

Modell

 
 

HEIZUNG - - - - - - -

Gebläseleistung 
 <m3 15-16-17-19 22-24-26-28 23-25-27-29 24-26-29-32

 31-33-36-39 35-37-39-41 37-39-41-43 39-41-43-45 41-43-45-48
25 26 32 37 38



. Technische daten

Modell
sensibel P
latent P

P
Elektrische Gesamtleistung- Pelec

- L 57-59-61-63 59-61-63-65 61-63-65-68

Modell
sensibel P
latent P

P
Elektrische Gesamtleistung- Pelec

- L


